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OCOBEHHOCTU NPELEAEHTHDbLIX 3ATOJ1IOBKOB
COBPEMEHHDbIX MEYATHbIX CMUA

Ha mamepuane 3azonoskos cospemeHHoU pocculickoli yeH-
mpanbHoli U pe2uoHanbHOU Npeccbl paccmMompeHbl 8Udbl npeye-
0eHMHbIX MeKCMOB C MOYKU 3peHUsl UCMOYHUKA UX NPOUCXOXH-
OeHusi. YcmaHoseHo, Ymo Haubosiee YacmomHbIMU SI8/1SIHOMCS
3a20/108KU C NpeyedeHMHbIMU MeKCMamu, co0epicawjumu napemuu,
u3gecmHble ppasvl U3 punbMos, menenepeday, neceH. AHaAU3 A3bi-
K0B020 Mamepuasnda nokasasn, Ymo yauje scezo (85%) npeyedeHm-
HbIll meKcm 8x00um 8 3a20/1080K 8 MPAHCHOPMUPOBAHHOM BuUOe,
npu 3MOoM U3MeHeHUSIM N00BepXCeHd CMPYKMypa unu ceMaHmuka
UCX00H020 BblpaxceHus. [JociosHoe 8ocnpou3sedeHus U3BeCMHbIX
pas u sbipaxceHull 8 3a207108KaX He YacMomHo (15%). JanbHel-
wuli aHanu3s npeyedeHMHbIX 3a20/108K08 NO3B0/1UM BbiSIBUMb 0CO-
6eHHOCMU UX hYHKUUOHUPOBAHUS U NpazMamuku.

Knrouyesbie criosa: cospemeHHble neyamHoie CMU, 36201080k,
npeyedeHMHbIl MmeKcm, UCMOYHUK NPOUCXoxcOeHuUs npeyedeHm-
HO20 mekcma, cnocobbl BK/IHOUEHUS npeyedeHMHO020 mekcma 8
3020/1080K.

Maletskaya Margarita S., Tolkacheva Julia G.

FEATURES OF THE MODERN PRINT MEDIA PRECEDENT
HEADERS

Types of precedent texts in terms of their origin are considered
on a material headers of modern Russian central and regional press.
It is found that the most frequency are titles with precedent texts,
that contain paremias, known phrases from movies, TV shows, songs.
The analysis of linguistic material showed that most (85%) precedent
text enters into the title in modified form, in this case the structure
or semantics of the original expression is subject to change. Verbal
reproduction of known phrases and expressions in the headlines is not
frequency (15%). Further analysis of precedent titles will reveal features
of their functioning and pragmatics.

Keywords: modern print media, title, precedent text, the source of
origin of the precedent text, ways of inclusion of the precedent text in
the title.

CBA3M C MPUOPUTETHBIM B HacToswee Bpems 06-

pallieHnem K n3yyeHunto cneundmkn GyHKLMOHMPoBa-

HWSA A3bIKOBbIX €ANHNL, B Pa3/IMUHbIX BUAaX ANCKYPCOB
0cobbIl MHTepec BbI3bIBaeT MCC/efoBaHNe 0CObeHHOCTEN
Bo3fencTema a3bika CMIW Ha noTeHLManbHOro untatens.

AHanu3 yHKLUMOHNPOBaHWS NpeLefeHTHbIX (heHoMme-
HoB B si3blke CMI, No Hallemy MHEHWO, OTKpbIBaeT BO3-
MOXHOCTW AN U3y4eHUs 0CObeHHOCTEN HaLMOHanbHOro
CO3HaHW4, OTPaXKEHHOTO B A3bIKe MPEeCChl, @ TakXKe BblsB-
NeHNs MeXaHN3MOB BO3,eMNCTBMA Ha peLMnueHTa nocpea-
CTBOM [1aHHbIX € AMHML,.

Cneunduka npeuefeHTHbIX TEKCTOB, B TOM YMC/e Ha
maTepuane CMW, npeactaeneHa B pabortax FO.H. Kapay-
nosa, B.I. Koctomaposa, [.b. lyakosa, V.B. 3axapueHko,
B.B. KpacHbix 1 gp.

Bcnep 3a E.A. 3emckol, nof «npeueseHTHbIMU» Bynem
MOHWMaTb TEKCTbl, BK/FOUEHHbIE B Y3yC B HEU3MEHHOM
(umTaums) n B TpaHCHOPMMPOBAHHOM, NepenHauyeHHOM
(kBa3MuMTaLMA) BUAE, XOPOLIO W3BECTHblE LUMPOKOMY
Kpyry nuu n obnaparolime CBOMCTBOM MOBTOPSIEMOCTU B
pasHbix ynotpebnenusx [1. C. 157].

MpeacTaBMM aHanM3 npeLefeHTHbIX TeKCTOB, 3aduk-
CMPOBaHHbIX B 3ar0N0BKaX LleHTPabHbIX 1 PErMOHaNbHbIX
raset (500 eAnHWNL), C TOUKN 3PEHUS UCTOYHMKA MPOUC-
XOX[eHWs npelefeHTHoro geHomeHa. B ocHoBy Halulei
TUMONOTMN MpeLefeHTHbIX TEKCTOB C yYeTOM MX MPOUC-
XOX[EeHWNs NONOXeEHbl TEMATUKO-KaHPOBble Knaccudmka-
umm E.A. 3emckon, A.E. CynpyHa, IE. CnbllwknHa.

AHanu3 £3bIKOBOrO MaTtepuana Mo3BOMWA BbISBUTb
cnepytoline Hambonee UaCTOTHble TUMbl MpeLefeHTHbIX
TEKCTOB, MCMOMb3YeMbIX B 3arofoBKax, N0 MCTOUYHUKY Mpo-
NCXOXOEHNs C yKazaHMEeM Ha: 1) uctopuueckme cobbiTus;
2) Ha3BaHMsA W TeKCTbl W3 NUTEPATYPHbIX NPOU3BELEHNN;
3) Ha3BaHWs KMHOMUNIBbMOB, Tenenepeaay; 4) BblCKasblBa-
HWs repoeB PUNbMOB, MyNbTOUIBMOB; 5) U3BECTHbIE MMe-
Ha; 6) 61MbencKme CHOXKETbI; 7) TEKCTbI U3 M3BECTHbIX NeCeH,;
8) nonnTMueckmne peknamHble NO3YyHrU; 9) TEKCTbI CTUXOTBO-
peHUI%; 10) NOCNOBMLbI M MOrOBOPKM, KPblNaTble BblpaXKeHWs.

PaccmoTpum kaxgytro rpynny:

1) ucTopuueckume cobbiTns (2,3% 0T 0b6LLEero uncna 3a-
ro/IOBKOB C MpeLefeHTHbIMWU TeKCTaMun): «Basgmue mapuu»
(«KT», 2011, N° 29) — NepBOMCTOYHMKOM SBASIETCS Hanme-
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HOBaHWe cobbITUS, CBA3aHHOIO C hpaHLYy3CKON peBOSIO-
umen koHua XVIII Beka «B3atne Bactunum». «Xomo0Has
gotiHa npomug HJ/TO» («An®», 2012, N° 9): B 3arofnoBke uc-
nosb3yeTcs HauMeHoBaHWe COObITUS «XONOAHAs BOMHay,
CBS3aHHOIO € rnobanbHOM reononNTUYECKOM, SKOHOMK-
4eckon 1 npeonoruyeckon kKoHdpoHTaumen mexay CCCP
1 ero Coro3HMKamMm, C 0gHOM cTopoHsbl, n CLUA n nx cotos-
HWKaMW - C APYrow;

2) Ha3BaHWs W TEKCTbl U3 NUTEPaTYPHbIX Npoun3Befe-
HWUM (4,1%): «UmOo6bI KpOKOOUST HCU3Hb He npo2aomus» («Xa-
Kacus», 2011, N° 43): B 3aronioBke npowmsoLuna TpaHcdop-
Maums dpasbl U3 cTuxoTBopeHns K.M. Uykosckoro «Kpa-
neHoe conHue» «Kpokogun ConHue B Hebe NpornoTun».
«Komy 6e3 Pycu scumb xopowo («Xakacus», 2011, N° 65)»,
nepBoNCTOUHMK — «KoMy Ha Pych xxntb xopowo» H.A. Hek-
pacoBa. «Makcum u e20 KomaHda» («Xakacms», 2011, N° 41) -
TpaHchopmaums HazeaHus nosecTu Al larpgapa «Tumyp
1 ero KomaHpaa»;

3) Ha3BaHWs KMHOMDUNBbMOB, Tenenepenau (13,5%): «Ka-
pams nayax» («LLlaHc», 2012, N° 19): B 3aronoske — Ha3Ba-
Hue punbma «KapaTta nauaH». «Jpoxcb sepmukanu («KM»,
2011, N° 29) — B JaHHOM 3arofloBKe NCMonb3oBaHo obpallle-
HWe K npeLefeHTHOMY TEKCTY Npy NOMOLLM TpaHchopma-
LMK Ha3BaHWs punbma PoHa AHZepByaa «poxb 3emMnmy;

4) BbICKa3blBaHUs repoeB (pUIbMOB, MynbTHUIBMOB
(4,7%): «Kak mbi 100Ky Hu Haswigali» («Xakacus», 2010,
N° 47) — TpaHchopmumpoBaHHas dpasa 13 MynsTdUIbMA
pexxunccepa Jasmaa Yepkacckoro «Kak Bbl AXTy Ha3oBeTe,
Tak OHa W nonnbIBeT». «Pycco apmucmo 06/1uko mopare»
(«MK», 2011, N° 29): B 3arofloBke MCMoOb3yeTcs 3HaMeHM-
Tas pasa repos I. Koznogoesa 13 knHodunbma «bpunnu-
aHTOBast pyka»: «Pycco TypuCTO 06/1MKO Mopaney;

5) U3BeCTHble MMeHa (3,5%): «[T1roujeHKo — smo Lllek-
cnup guaypHozo kamarus» («Kl», 2011, N° 31), B gaHHOM
3aronoske E. [1roLweHKo cpaBHMBAKOT C BENTUKUM aH U=
CKUM ApamaTyprom 1 nostom Yunbamom Lllekcnvpom.
«Cmac Muxatinos — smo Kapy3o 601bH020 spemeHu» (<KI»,
2011, N° 29), B 3aronoske poccuinckoro nesua C. Muxarino-
Ba CPaBHMBAIOT C BEIMKMM UTaNbIHCKMM TeHopom 3. Ka-
py30;

6) bubnenckme croxetsl (2,9%): «He comsopu cebe Ky-
mupa» («LLiaHc», 2012, N° 19) — annto3ns k BeTxomy 3aserty,
NPUBOAUTCSA BTOpas M3 CBOAA 3anoBefewn, KOTOpbIv Mpo-
pok Mowucein nonyumn ot bora Ha rope CuHai. «LjeHa 0o-
6poli Bonu («And», 2012, N° 9)» — faHHbI 3arof0BOK Npo-
M30LLIEN OT KPbINAaTOro BbipaXkeHus «J1roam Lo6poin Bon»,
3aMIMCTBOBAHHOIO OT NATUHCKOro «in terra pax hominibus
bonae voluntatis» (B pycCkOM CMHOAANbHOM MepPEeBOAE: «...
Ha 3em/ie MUp, B UenioBekax baroBoneHme);

7) TEKCTbl M3 W3BECTHbIX MeceH (10%): «Ymo 3 mobi
BbewbCs, YepHblli scmpeb» («KIM», 2011, N° 31), B 3aronos-
Ke TPaHC(OPMMPOBAHHbLIV TEKCT M3 Ka3aubel HapOLHOWN
necHu «YepHbI BOPOH»: «YepHbIi BOPOH, YePHbI BOPOH,
UTO X Tbl BbeLLbCS HAaA0 MHOW...». «3eM/1s 8 U/I/TOMUHAMO-
pe» («And», 2012, N° 9) — yceueHHbI TEKCT MECHW Ha CTUXM
A. MNonepeyHoro «TpaBa y fomMa»: «3eMNns B UIFOMUHA-
TOope, 3emMnsA B WIOMMHATOPE, 3eMNsA B WITFOMMHATOpe
BMOHA...»;

8) nonuTUUEeCcKME 1N peKnamHble NO3YHIU (2,1%): «[Jeno
bynakuHa x#cugem» («Xakacus», 2011, N° 209), 3HAMEHUTbI
NTO3YHT COBETCKMX BPEMEH, MMEIOLLNI HECKO/TbKO BapuaH-
TOB% «Jleno JlIeHVHa XXnBeT 1 npouseTaeT» Unu «J1eHnH
yMep, HO [1ef10 €ro XuBeT». «LLiImpag ynnamu u cnokoliHo
cnu» («AbakaH», 2010, N° 9) — peKNamHbI1 TO3YHT, NPU3bI-
BatOLLMiM BU3HECMEHOB B 9O-X rO[lax BOBPEMS MIaTUTb Ha-
noru;

9) TEKCTbl CTUXOTBOPEHM (5,7%): «OKHO 8 EBpony 3a-
kpoem AHOpeli CMupHo8» («/13BecTusi», 2011, N° 137): «OKHO
B EBpony» — Kpblnatoe BblpaXkeHWe, UCTOYHMKOM KOTOPO-
ro nocnyxuna nosma A. MNywknHa «MegHbI BCagHUK»
(«Mpupogont 3meck Ham cyxpaeHo B EBpony mpopy6uTb
OKHO...»). «/Tr06/110 poHMaH 8 Hauane masi» («LLlaHc», 2012,
N©° 21), B 3arofoBke — TpaHCHOpMaLLMst CTPOKM CTUXOTBOpE-
Hua O. TroTueBa «BeceHHAs rpo3ar,;

10) MOC/IOBULbI, MOFOBOPKW, KpblfaTbie BbIpaXKeHMs
(51,2%): «He mak cmpawieH O0ecaHm, KAk €20 MajroHmM»
(«M3BeCTUS», 2011, N° 140) — NPOTOTEKCTOM SIBNISIETCS PyC-
cKkas mocnosuLa «He Tak cTpaLleH YepT, Kak ero MasitorT».
«513biK Moli — 8pae moli» («Xakacusi», 2012, N° 47) — LUTUPO-
BaHMWe 6e3 TpaHCchOopMaLMM PYCCKOM MOCTOBULbI.

Taknm 06pa3om, UICTOUHUKOM NMpeLefeHTHOCTM B 3aro-
NOBKax CoBpemeHHbIx neyatHbix CMIW yalle cTtaHOBATCS
MOCNOBULbI M MOrOBOPKU, DUIbMbI, MybTHUIbMbI, TENe-
nepepaun, N3BeCTHble NeCHMU.

AHanu3 53bIKOBOro matepuana nokasa’, 4to crnocobbl
BK/TIOUEHMS MpeLefeHTHOro TeKCcTa B raseTHbIN 3arono-
BOK TPaAMLMNOHHbI:

1) [OCNOBHOE BOCMpOW3BEAEHMEe, MpU 3TOM CaMo
BK/TFOUEHME Uy>KEPOLHOM eANHMLbI BbICTYMNaeT Kak cpef-
cTBO 3Kcnpeccun (15% OT OOLLEro umcna 3arosioBKOB):
«TaHypb! Ha npdy» («MapT», 2012, N° 47) — Ha3BaHue W3-
BECTHON Tenenepenaun «TaHLUbl Ha Nbay». «Bbibepu meHs !»
(«KTM», 2011, N° 31) — TekcT necHu «l1TMLa cUacTbs» Ha CTU-
xu H. [obpoHpaBoBa;

2) TpaHcdopmaLms hopmbl YCTONUMBOTO BblpaXKeH s
WM CNOBA, UTO CITYXKUT POXKAEHWHO HOBbIX CMbIC/OB (85%):

a) yceueHue KOMMOHEHTOB 2,9%: «Kmo He puckyem
mom...» («LLlaHc», 2012, N° 18) —nocnosuua: «KTo He pucky-
€T — TOT He MbeT WamnaHckoex. «[lepenpasa, nepenpasa...»
(«Xakacusi», 2012, N° 45) — yCeUeHHbIN TEKCT CTUXOTBO-
peHusa A. TBapgosckoro «Bacununi TepkuH. [Nepenpasa»:
«[MepenpaBa, nepenpaBa! beper nesblin, 6eper npasbii,
CHEr LUepLlaBbli, KPOMKA NbAA... KOMY MaMsTb, KOMY Cna-
Ba, KOMY TeMHas BOfa, H/ NPUMETbI, HX criefay;

6) nobaBneHne KOMMOHEHTOB (8,8%): «[10/IKOBHUKY
Kpachosy Hukmo He nuwem» («/13BecTusi», 2011, N° 189) -
TpaHchopmaums TekcTa necHu rpynnbl «b-2» «Monkos-
HWUKY HUKTO He MWLIeT», 4To, B CBOKO OuYepefb, ABMgeTcs
annto3une k . Mapkecy. «Manbiw ymeH He no 200am» («Xa-
Kacms», 2011, N° 240) - AaHHbIN NpeuefeHTHbI 3arono-
BOK MPOW30LLEN OT KPbINAaTOro BbIpaXXeHUs «YMeH He rno
rogam»;

B) 3aMeHa KOMMOHEHTOB (73,3%):

 3aMeHa B NPOMNoO3NLUN NpeLefeHTHOro TekcTa cyob-
ekTa «LjeHa 0o6poii sonu» («And», 2012, N° 9) — gaHHbIN
3aro/I0BOK MPOM30LLEN OT KpbI1aTOro BblpaxeHus «Jlroan
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no6polt Bonm», 3aMMCTBOBAHHO OT NaTUHCKOTO in terra pax
hominibus bonae voluntatis (B pycckom cMHOfanbHOM nepe-
BOJ€: «...Ha 3eM/1e MUP, B YenioBekax bnarosoneHmne);

* 3aMeHa B npono3uunn obbekTa: «J/lbaomy c o3y —
XK3Kam nezue» («Xakacus», 2011, N° 243) - OT HapoLHOM
norosopku «baba ¢ Bo3y — koOblinie nerye;

* 3aMeHa 1 cybbekTa 1 0b6bekTa: «Toyem KHymbli u nps-
Huku 07151 38e39 pym6bona» («KM», 2011, N° 31) - «[louem
onuvym Ansg Hapopa?» — cdpasa, Npom3HeceHHas repoem
kHurn W. Nnbda n E. MeTpoBa «[lBeHafLaTb CTynbeB»
OcTtanom beHpepom;

e 3aMeHa B Npono3nLMKM NpeLeseHTHOro TekcTa rnpe-
pavKata: «bydewb MHO20 Yumamb — cmaHewb HApKoma-
HoM?» («AbakaH», 2009, N° 91) — MpPOMCXOANT 3ameHa
KOMMOHEHTOB MOCNOBULbI «BbyAellb MHOMO 3HaTb — CKOPO
cocTapuLbcay. «HE BuHosamas 5: oH cam 3ape3ancsa» («Xa-

Kacusi», 2011, N° 208) - 3ameHa npefukaTa Bo pase «He
BMHOBATAs 4: OH Cam npuLen», n3 knHodunoma J1. fanpas
«bpunnuaHToBas pyka»,

* 3aMeHa B Mpono3nummn npeLefeHTHOro TekcTa atpu-
6yTnBHoro uneHa: «Kak Ha LLlonoxosa umeHuHbi» (<K,
2009, N° 92) - cbpaza «Kak Ha... UMEHWHbI UCNEKN Mbl Ka-
paBai» u Ap. BUAbl 3aMeHbl KOMMNOHEHTOB.

AHanus CTPyKTYpHO-CEMAHTUUYECKNX U (PYHKLMOHANb-
HbIX 0COBeHHOCTEN NpeLiefleHTHbIX 3arofI0BKOB MO3BOMUT
B Aa/bHenLLeM onmncatb 0CO6eHHOCTHN UX NparmaTukm.

Nutepatypa
1. 3emckas E.A. Lutauuns v BuAbI ee TpaHchOpMaLMm B 3aronoBKax
coBpeMeHHbIX raset // MosTnka. CTunmcTmka. S3bik v kynbtypa Ma-

MATU. M., 1996.

E.A. Ha6uesa
TromeHckuli 20cydapcmeseHHbIl yHUsepcumem

3Aro/1IOBOK B PELIEH3UUA

Cmamebs nocssweHa 0cobeHHOCMSM 3d20/108K08 8 HaHpe
peyeH3uu. ABmop aHanusupyem yemobipe 06ujeHayuoHaabHble U
CMOJIbKO e peauoHanbHbix 2azem. OH Npuxooum K 81800y, Umo
yauje 8ce20 B8 320/108KAX NPUMeEHSemcsl A3bIKosas uzpa. B koHye
cmambu asmop 0dem HecKobKO peKoMeHOayuli No co30aHU 3¢-
(hekmuUBHO20 3020/108KA peyeH3uu.

Knrouesbie cnosa: #caHp peueH3uu, 0co6eHHOCMU 3a20/108K08,
pe2uoHanbHas u 06weHayuoHanbHas npecca.

Nabieva Elena A.

THE TITLE OF THE REVIEW

The article devoted features of headlines in the genre of review.
The author analyzes four national and four regional newspapers. The
author comes to conclusion that the most often the language game
in headlines. At the end of the article the author give some tips on
creating an effective headline.

Keywords: genre of review, features of headlines, regional press
and national press.

EroaHsa NMPAKTUYECKM HEBO3MOXXHO HanTtu

neyaTtHoe M3aaHue, B KOTOPOM Obl HE neyaTanuch

peueH3nn. KauecTBeHHble, MacCOBble, AENOBble,
rnamypHble, oblienonuTuyeckme M cneymann3vpoBaH-
Hble CMU - B KaXX[JOM 13 HMX ByaeT 06pa3umk 3TOro xaH-
pa. Yaule Bcero 370 HebonbluMe TEKCTbl, MO CTPYKType
NprbAMXatoLLMeCs K MUHU-PELIEH3MSM UM aHOHCAM, HO,
TEM HE MeHee, OHW BbIMOJHSAOT OCHOBHbIE 33[1aun XaHpa:
OLLEHUTb NPOAYKT KYNbTYpbl Ha OCHOBE ONpefeneHHoN ne-
papxun LeHHocTen (Mepapxms MOHMMAETCS PELEH3EHTOM
B 60onblUEeN CTeNEeHUN MHTYUTUBHO M 06513aTeNbHO cornacy-
eTCs C TMNoTe30M afpecarta) N BO3AENCTBOBATL Ha afpe-
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caTa, utobbl NobyAWTL ero K onpefeneHHoOMy AeiCTBUIO.
XOoTs faHHas TOuYKa 3peHus He eAUHCTBEHHAs, Hanpumep,
HeKoTOpble MCC/efoBaTeNM XKaHpa CUMTAIOT, UTO peLeH-
31 — 3TO «MH(OPMALNOHHO-aHANNTUUECKUNIA XKaHp, OC-
HOBHbIMW 3afla4aMu KOTOPOro SIBASIETCS OLeHKa HOBOrO
Npoun3BefeHNs N NpUBMeYEHME K HEMY BHUMaHWS untaTe-
nen» [1. C. 61]. Ho npexxe yem peann3oBaTb Kakue-nnbo
3afaun, TEKCT [OMKeH MpuBAeYb BHMMaHWe uunTaTens,
nekcuueckn unmn rpacdmnyeckn BbligeNMBLLMCL Cpean Apy-
rMx MaTepuanoB Ha nosnoce.

K paHee BbigeneHHbIM byHKUMAM 3aronoska (rpadu-
yecku-BblAenuUTeNbHas, HOMWUHATUBHAs, MHMOPMaLMOH-
Hasl, peknamHasi, MHTerpaTWBHas, OLEHOYHO-IKCMNpec-
CMBHas, KOMMNO3MuUnoHHas [2. C. 69-72]) coBpeMeHHble
nccnepoBateny Ao6aBNSOT OLEHOUHO-IKCMPECCUBHYHO
N 3aKpenuTenbHY («3akpensieHre B NamsaTy ymTatens
TeKCTa C NOMOLLbLO 3aronoBkay») [3. C. 58]. C nparmaTu-
UeCKoM TOUKM 3peHuns Ans ntoboro XXypHanmMcTCKoro Tek-
CTa, ¥ 0CODEHHO AN peLeH3nn, BaxxHenwen dbyHKLMen
SBNsSeTCs npuBneyeHmne BHUMaHus [4. C. 157] (cneumanm-
CTbl MO peKsiame CUMTAOT, UTO 3aro/IOBOK AOSKEH yCneTb
npuvBneYb MOTEHLMANbHOro umMTaTens-nokynatens 3a
nontopbl cekyHabl [5. C. 42]). OcTaBuB rpacduuyeckune
cnocobbl NMpuBREUYEHUs BHUMaHWS BepCTanblMKaMu U
LM3aiHepam nepmoanyeckmx U3gaHuin, Mbl OCTaHOBUM-
€S Ha NeKCUYECKMX U CUHTAKCUYeCKMX 0COBEeHHOCTSX 3a-
rofIOBKOB peLeH3ni.

MaTepnanom gns nsyyeHms 3aronoBKOB CTanm peLieH-
31K, U3BneYeHHble 13 obllepoccunincknx («Hosas raseTa,
«JlutepaTypHas Poccus», «KynbTypa», «3aBTpa») U peruo-
HaNbHbIX M3haHu («TFOMeHCKas 06nacTb cerofHs», «Tro-





